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| seek protection with Allah 


EA 





lg from the cursed Shaitaan. 


KENE 


In the Name of Allah #, the Most Beneficent, the Most Merciful. 
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"O Lord, Accept this from us (service); You are ha one who hears all and 
knows all." (Qur'an, 2: 127) 
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"O Lord, make us both Muslims tues to You); and make our 
descendants a nation that will be Muslims (Submissive to You). Teach us 


our rites of worship and forbear our shortcomings; surely, You are the 
Acceptor of repentance, the Merciful." (Qur'an, 2: 128) 
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"Our Lord! Give us good in this world and good in the Hereafter and 
defend us from the torment on the fire!" = (Qur'an, 2: 201) 
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"Our Lord! Fill our hearts with steadfastness, make our steps firm, and 
help us (give us victory) against the unbelievers." (Qur'an, 2: 250) 
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"Our Lord! Do not punish us if we forget or make a mistake." 
(Qur'an, 2: 286) 
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"Our Lord! Do not place on us a burden as You placed on those before 
us." (Qur'an, 2: 286) 
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"Our Lord! Lay not on us the kind of burden that we have no strength to 
bear. Pardon us, Forgive us, Have mercy on us. You are our Protector, 
help us against the unbelievers." (Qur'an, 2: 286) 
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"Our Lord! Do not cause our hearts to deviate now after you have 
guided us. Grant us Your own mercy; You are the Grantor of bounties 
without measure." (Qur'an, 3: 8) 
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"Our Lord! You will surely gather all mankind before You on the Day 


about which there is no doubt; surly Allah does not break His promise." 
(Qur'an, 3: 9) 
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"Our Lord! We sincerely believe in You: please forgive our sins and 
save us from the agony of the Hellfire.” (Qur'an, 3: 16) 
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"Our Lord! We believe in what you have revealed and we follow the 
Apostle; then write us down among those who bear witness."(Qur'an, 3: 53) 
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“Our Lord! forgive us our sins and anything we may have done that 


transgressed our duty; establish our feet firmly and help us against 
those that resist faith." (Qur'an, 3: 147) 
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"Our Lord! You have not created this in vain. Glory to You! Save us from 
the punishment of Fire." (Qur'an, 3: 191) 
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"Our Lord! Those to whom You will cast into the Fire will be in eternal 
shame: and there shall be no helper for such wrongdoers.” (Quran, 3: 192) 
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"Our Lord! We have heard someone calling to the true faith saying; 
'Believe in your Lord,' so we have believed." (Qur'an, 3: 193) 
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"Our Lord! Forgive us our sins, remove from us our evil deeds and 
make us die with the righteous." (Qur'an, 3: 193) 
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"Our Lord! Grant us what You have promised through Your messengers 
and save us from the shame on the Day of Resurrection; for You never 


break Your promise." (Qur'an, 3: 194) 
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"Our Lord! we believe; write us down among the witnesses." 
(Qur'an, 5: 83) 
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"Our Lord! Send us from heaven a table spread with food that it may 
mark a feast, one of a kind for those before us and for those after us, as 
a sign from You; and provide us our sustenance, You are the best Sus- 
tainers." (Qur'an, 5: 114) 
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"Our Lord! We have wronged our souls. If You do not forgive us and 
have mercy on us, we shall certainly be of the losers." (Qur'an, 7: 23) 
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"Our Lord! send us not to the company of the wrong- doers." 


(Qur'an, 7: 47) 
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"Our Lord! pour out on us patience and constancy and take our souls unto thee as 
Muslims (who bow to thy will)!" (Qur'an, 7: 126) 
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"Our Lord! Decide between us and our nation with truth, for you are the 
best to decide." (Qur'an, 7: 89) 
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"Our Lord! Do not let us suffer at the hands of unjust people, and deliver 
us through Your mercy, from the nation of unbelievers." (Qur'an, 10: 85, 86) 
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"O our Lord! Truly Thou dost know what we conceal and what we 


reveal: for nothing whatever is hidden from Allah, whether on earth or in 
heaven.” (Qur'an, 14: 38) 
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"O our Lord! And accept my Prayer." (Qur'an, 14: 40) 
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"Our Lord! Cover (us) with Thy Forgiveness me, my parents, and (all) Believers, 


on the Day that the Reckoning will be established!" (Qur'an, 14: 41) 
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"Our Lord! bestow on us Mercy from Yourself and dispose of our affair 
for us in the right way!" (Qur'an, 18: 10) 
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"Our Lord! We fear lest he hasten with insolence against us, or lest he 
transgress all bounds.” (Qur'an, 20: 45) 
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"Our Lord! We believe in You; please forgive us and have mercy on us, 
for You are the Best of those who show mercy!" (Qur'an, 23: 109) 
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"Our Lord! Ward off the punishment of hell from us, for its punishment is 
atrocious. Certainly it is an evil abode and an evil resting place;" 
(Qur'an, 25: 65, 66) 
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“Our Lord! Make our wives and our children to be the comfort of our 
eyes, and make us leaders of the righteous." (Qur'an, 25: 74) 
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"Our Lord is indeed Oft-Forgiving Ready to appreciate (service)." 
(Qur'an, 35: 34) 
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"Our Lord! Thy Reach is over all vines 4 in Mercy and Knowledge. 
Forgive, then, those who turn in Repentance, and follow Thy Path; and 


preserve them from the Penalty of the Blazing Fire!" = (Qur'an, 40: 7) 
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"Our Lord! that they enter the Gardens of Eternity, which Thou hast 
promised to them, and to the righteous among their fathers, their wives, 
and their posterity! For Thou art (He), the Exalted in Might, Full of 
Wisdom. And preserve them from (all) ills; and any whom Thou dost 
preserve from ills that Day,- on them wilt Thou have bestowed Mercy 
indeed: and that will be truly (for them) the highest Achievement." 
(Qur'an, 40: 8, 9) 
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"Our Lord! Forgive us and our brothers who embraced the faith before 
us and do not leave any malice in our hearts towards the believers. Our 
Lord! Surely You are the Kind, the Merciful." (Qur'an, 59: 10) 
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"Our Lord! In You we have put our trust, to You we turn in repentance 
and to You is our final goal." (Qur'an, 60: 4) 
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"Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers but forgive 
us our Lord! You are the All-Mighty, the All-Wise 
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(Qur'an, 60: 5) 
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"Our Lord! Perfect our wh for US an grant us forgiveness, for You 
have power over all things." (Qur'an, 66: 8) 
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"Build for me a house as a special favor from You in paradise 


" 
-= (Qur'an, 66: 11) 


